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CTPIOK H. B.

JlonenpKuil HallioHATBHUH yHiBepcuTeT iMeHi Bacms Ctyca

CTPYKTYPHI OCOBJIMBOCTI HAITMCIB HA O31: PIBEHDb
CJIOBOCHOJIYYEHHA )
(HA MATEPIAJII AHTJIIMCBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB)

Y crarri Ha marepiasni aHr/IICbKOI T3 YKPaiHCLbKOI MOB  IpOaHami3o0BaHo CTPYKTYPHI OCO6/MBOCTI HarmciB Ha 04530
TIPELCTABNIEHNX CIOBOCIIONYYEHHAIM. BUAINneHo OCHOBHI Migrpynu HammciB-CI0BOCIIONYYEHb, 389C0BAHO, L0 OCO6/MBOCTI CTPYKTYpHU
HaruciB Ha piBHI C/10BOCIIONYYEHHS BIAOOPaXartoTb peasnizauyito rnoTpebu Hocis BOpaHHS B CaMOnpe3eHTalii. BogHOYac CTpyKTypHO-
rpaMaTnyHi pucn AOCTIIIKYBaHUX MOB TaKOX BIT/IMBAIOTL HA CTPYKTYPHI OCOO/TMBOCTI aHami30BaHNX TEKCTIB

Kimo4oBi ¢108a. Harmcn Ha 0453), CaMo Npe3eHTaLlis, CTPYKTypa, C/I0BOCIIONYHYEHHS], CYPAAHI C/I0BOCIIONYYEHHS, MTIAPAAHI
CII0BOCTIO Y HEHHA.

STRIUK N.

Vasyl” Stus Donetsk National University

STRUCTURAL FEATURES OF ISCRIPTIONS ON CLOTHING: LEVEL OF PHRASE
(ON THE MATERIAL OF ENGLISH AND UKRAINTAN LANGUAGES)

Though the growing popularity of clothing with text prints causes the study of the inscriptions on clothing as a linguistic
phenomenon there are only few papers devoted to this topic. The present research is an attempt to analyse the structure of English
and Ukrainian clothing inscriptions in a comparative aspect. The study focuses on defining the main features of clothing inscriptions
on the level of phrase. It deals with 2286 English and 1216 Ukrainian inscriptions on clothing harvested on the internet by
employing a continuous sampling method.

The paper shows that phrase-inscriptions are evenly typical of English and Ukrainian linguocultural environments and
make up a quarter of the entire data under analysis. The peculiarities of the source from which the units were collected allows us to
identify three main sub-groups of phrase-inscriptions. coordinative phrases, subordinate phrases and mixed phrases. Isomorphic
and allomorphic models of phrase-inscriptions are considered within each subgroup. It has been determined that the vast majority
of phrase-inscriptions in both languages are subordinate phrases. However, coordinative phrases are three times more typical of
English inscriptions on clothing. Moreover, three adjectival coordinative models have been identified as allomorphic for the English
language.

The research proves that the structure of both English and Ukrainian clothing phrase-inscriptions reflects the realization of
the wearer’s need in self-presentation. It is implemented with the variety of models, the use of adjectives of positive semantics and
visual means of emphasis. At the same time, the structural and grammatical features of the studied languages, such as the
analytical nature of English and the synthetic nature of Ukrainian, also influence the structural peculiarities of the analyzed texts.

Key words: inscriptions on clothing, self-presentation, structure, phrases, coordinative phrases, subordinate phrases.

IHocTanoBka npo0JieMH y 3aralbHOMY BUIJIA/AL Ta 1i 3B’ 430K i3 BaKJIMBUMH HAYKOBUMH YH NPAKTHYHHUMH
3aBAAHHSMH

3pocraroya HOMYJSpHICTH BOPaHHS 3 TEKCTOBHMH IPHHTaMH CBIJYUTH MPO BaXJIMBY pPOJb HAIKCIB Ha
olIsI31 He JIMIIE SK PI3HOBHIY Au3aiiHy, ane W K 3aco0y KOMYHiKallii, CpSIMOBaHOrO Ha peanizalilo noTpedu
JMOAWHA B CaMoImpe3eHTamii. BigmoBimHO, akTyadbHHM € IOCTIDKCHHS HAIMUCIB Ha OM31 SK JIHTBICTHYHOTO
(eHOMEHY 3arajom, Ta aHaili3 MOBHHX 3ac00iB, 32 JIONOMOI'OIO SIKUX HOCIH OAATY TPaHCIIOE CBOE BHYTpIlIHE S,
imei, AyMKu Ta HaMipH.

AHaui3 gocaiaKensb Ta myosaikanii

BuBYeHHs HamuciB Ha OJM31 II€ HE Ma€ MIMPOKOTO BHUCBITJIICHHA Hi B 3apyOiKHINM, HI y BITYM3HSHIN
HAyKOBIH JIiTepaTypi; iCHYIOTb JIMIIE IOOJMHOKI PO3BIJKH, NPUCBSIUEHI LIbOMY CBOEPITHOMY KOMYHIKaTHBHOMY
seunty. Tak O. [Byc mocmimkye ocoOnuBuil pi3HOBU HAMMUCIB Ha 0131 — cioranu [6], M. XaiikoB pOKyCyeTbCs Ha
irpoBHX acmekTax TekcTiB Ha pyrbomkax [10], I. Hirysa Ta E. Amkibo€ po3risiiaroTh mparMaTHKy MOBiIOMIICHb Ha
BOpaunHi cryneHTiB [12], H. JlomycoBa podbuTs cripo0y OKpecauTr 0cOOIMBOCTI HAMUCIB Ha )KiHOYMX (yTOoKax [5].

@opMmyTI0BaHHA IiJIed cTaTTi

MeTa pocaigKeHHsI noJATae y 341HCHEHH] aHaJli3y Ta BU3HAYEHHI CTPYKTYpHHX O0COOIMBOCTEH HAIMCIB Ha

0J15131, IPEJCTABICHUX CIOBOCIIONYYCHHIMH, Ha MaTepiai aHTIIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOi MOB.
Bukiag ocHOBHOTO Marepiany

MarepiajioM IOCTIDKEHHS CIyTyioTh 2286 HAmMCIB Ha 0131 aHTJIIHCHKOI MOBOW Ta 1216 Hamuci
YKpaiHCHKOIO, BiiOpaHNX METOIOM CYLLUTbHOI BHOIpKH 3 Mepexi [HTepHeT, 30kpeMa iHTepHeT-Mara3fHiB Ta CaiTiB-
aykuioHiB. Citii 3a3Ha4UTH, 110 y MIPUKIaJax 30epekeH0 OpHUTiHANBHY Ipadiky HaKMCIB Ha 015131 BXKUBAHHS MaJluX
Ta BEJIMKHX JIITeP, CAMBOJIB; 3HAK «|» BUKOPUCTOBYETHCS I ITIO3HAUYCHHS PO3MIILCHHS YaCTUHU TEKCTY 3 HOBOTO
pszka.

BuBYeHHs CTPYyKTypHHX OCOONMBOCTEH HANMCIB Ha OJI31 1€ HE OTPUMAJIO HAJIEKHOTO BUCBITJICHHS B
MOBO3HaBUil Hayli. B enuniid, BimoMili aBTOpI pPOOOTI, 5IKA YACTKOBO TOPKAETHCS CTPYKTYpH HANMCIB Ha O3,
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BHJIUISIOTHCST OJTHOCTIBHI, JBOCIIBHI, TPHOXCIBHI 1 OaraTociiBHi HamucH [5, ¢. 33]. Ha Haury aymKy, Takuid mixif
JOCUTHh TIOBEPXHEBHH 1 HE MO3BOJISE TPYHTOBHO JOCIIAWTH CTPYKTYpY aHANi30BaHUX MIKPOTEKCTiB, a TaKOX
1o30aBiIsie OCTAHHIX IXHBOI 1COCHHKPATHYHOCTI 1 CBOEPIAHOCTI, sIKA BHUKPHUCTATI30BYETHCS Ha TII KAHPOBHX
XapaKTePUCTHK 1HIIMX TEKCTiB.

Bepyun no yBarm TEKCTOBY IpUpOJY HANMCIB Ha OAA31 Ta IXHIO CTPYKTYpHY PI3HODIIHICTb, @ TaKOX
MOTO/DKYIOUHCh 3 JYMKOIO MOBO3HABIIB MPO MOXJIHMBICTH (DYHKIIOHYBaHHS CJIOBa YM CJIOBOCIIOJYYEHHS SIK
pedeHHs, a pedyeHHs sAK Tekcry [4, c. 18; 8, c. 170], BBaykaeMo 3a JOIUTBHE PO3IIAATH CTPYKTYPHI OCOONHMBOCTI
HalKCIB Ha OJs131, 0a3ylOUuMCh Ha HAJIEKHOCTI JOCIHIKYBAHOTO Marepialy JO BIANOBIJHOTO SPYCY MOBHOI
CTPYKTYPH, OJTHUM 3 SIKHX € PIBeHb CIIOBOCIIONYYEHb, IO i CTAHOBUTH 00’ €KT JAHOTO TOCIIIKCHHS.

B mmpokoMy 3Ha4eHHI il CIIOBOCIIONYYECHHSIM PO3YMIIOTh OyAb-SIKy CHHTAaKCMYHO OpraHi30BaHY TpyIy,
sIKa PO3TJISIAEThCA 3 TOYKM 30py 11 JiHiHOT cTpykrypu [1]. YcraneHoro € nymka, 110, Ha BiMIHY BiJ pEeYeHHS,
«CIIOBOCIIOJTyYEHHS € HENPEINKAaTHBHOIO CHHTAKCHYHOIO OJJMHUIICIO, OCKUIBKH Yepe3 HbOT'O MOJAETHCS PO3TrOpHYyTa
Ha3Ba Ti€el uM iHmoI peamii» [3, c. 357]. [IpuiimMaroun 1110 TOYKY 30pYy, B IPYILy HAIUCIB HAa OJI5131, OMUCAHY Y I[LOMY
MiAPO3Aiiai, MH BKIFOYa€EMO Ti CHOJYYCHHS CIIB, SKi YTBOPIOIOTH CMUCIIOBY €IHICTB, MalOTh, SK MIiHIMYM,
JIBOKOMITOHEHTHY CTPYKTYpY; BUKOHYIOTh HOMIHAaTHBHY (YHKIIIIO i HE XapaKTepU3yIOThCS IpEAWKaTHBHICTIO. B
pe3ynpTaTi KiNbKiCHOTO aHamuizy Oyno BumineHo 548 ammificbkoMoBHHX Ta 280 yKpaXHCHKOMOBHHMX HAITHCIB-
CJIOBOCIIONTyYEHbB, 10 CTaHOBUTH 24 % Ta 23 % yciel BUOIpKH.

VY cy4aCHOMY CHHTAKCHCI CIOBOCTIONYUYEHHS PO3TJISAAIOTh SK IMOEIHAHHS CIiB, SKi MOOYI0BaHI HA OCHOBI
MiApsAIHOTO abo CypsmHOTO 3B’S3Ky [2, . 9; 11, c. 22]. BiamoBigHO, y JOCIIIKYBaHOMY KOPITYCi BHAILIAEMO TPH
MiATPYIN HAIMCIB-CIOBOCHONYYeHb: cypsiaHi (1), miapsiaui (2) Ta 3 pisHUMH THIIaMH# 3B’ 513Ky (3).

1. Hanucu Ha oasi3i npeacTaBiieHi CypsiAHUMM CJ10BOCIOJIYYeHHIMH

Jo ckimagy CypsOHUX HaIKMCIB-CIIOBOCIIONYYEHb BXOJSTh TI'PaMaTH4HO PIBHONPABHI, CHHTAaKCHYHO HE
MiATOPSIIKOBaHI OJWH OJHOMY KOMIIOHEHTH, CHHTAKCHYHI BIJHOLICHHS SIKUX BHPAXaIOThCS 3a IOMOMOIOIO
IIPOCTOTO CITOJIyYEHHS €JIeMEHTIB 0e3 ()OPMaNIbHOr0 BUPaKEHHS! CHHTAKCHYHOI 3aJIeKHOCTI. Taki cioBocronydeHHs
YTBOPIOIOTHCS 3a I0OMOroro I’ it ocHoBHUX Mozeneit: N + N (1.1), N + Conj. + N (1.2), Adj. + Adj. (1.3), Adj.
+ Conj. + Adj. (1.4) Ta N + Num. (1.5).

1.1 Mogens N + N € i3oMopdHOIO 1151 000X IOCTIKYBAHUX MOB, 1 MOXKE CKJIaJaTHCh 3 JBOX 1 OIbIIe
imenaukiB. Cepesi aHTTIHCHPKOMOBHMX HAINKCIB HA ONA31 JaHOI HiATPYNH 3a3HA4YE€HA MOJCNb XapaKTePH3YEThCS
HaMBUIIOK MPOXYKTUBHICTIO 1 Hamiuye 50 (9%) oamHuLb, cepen YKpaiHCBKOMOBHHX OYJO BHALIEHO Juiie 6
HalKCiB, MO CTaHOBUTH 2,2%. be3cnomyyHWKOBE MOETHAHHS CIIIB y HamMcax YMOXKIIHMBIIOE (OKYCYBaHHS Ha
KJIFOYOBHX CKJIQJHUKaX TIEBHOTO SBHINA YW TIOHATTSA, 30KpEMa, YTOYHIOBAaTH HOTO MPOCTOPOBE PO3MIMICHHS a0o
OCHOBHY CyTb, KBiHTeCEHIII0, HanpuKiaz: auri. LONDON (N) ENGLAND (N) ‘Jlougon Aurmis’; ykp. CEJIO (N) |
VKPAIHA (N).

Ioennanus Oinble HK JBOX IMECHHHMKIB, 3a3BUYail, BUCTyIae 3aco00M emdasu, Hampukiam: anri. SUN
(N) SAND (N) | SELFIE (N) ! ‘connue micok cendi!’; ykp. IIOETKA (N) | FOPUCTKA (N) | MEHEJ[’KEPKA (N) |
MUCTKHUHA (N) | ATEHTKA (N) | BEJIOCHIIE/IUCTKA (N) | FBOKCEPKA (N) | B4EHA (N) | IIOJIAPHULIA
(N). Tak, B ykpaiHChKOMOBHOMY HAITUCi HATPOMAPKEHHS OJHAKOBHUX IMEHHHKOBHX (OPM aIlelio€ J0 HEI[0JaBHO
BBeZIeHUX 210 odimiitHoro npaBonucy GpeMiHITHBIB, AKi J0CI HEOJAHO3HAYHO CIIPUHMAIOTHCSI CYCITIJILCTBOM.

1.2 e oaniero i3omop¢uo Momewto € N + Conj. + N, sika XapakTepH3y€eThCsl MPAKTHYHO OJHAKOBOIO
MPOAYKTUBHICTIO B aHTIIMCHKIN Ta YKpaiHCBKil MOBaX, 10 cTaHOBUTH 25 (4,5 %) 1a 9 (3,2 %) oauHUIb BiIOBITHO.
Jns aHriiicbKOMOBHMX HAIMCIB XapaKTEpPHUM € JIMLIE €IHAIBHMH CHONYyYHHK and ‘i’; Taki MIKpOTEKCTH
Bi/T0OpakaroTh OJHOYACHE MTOEAHAHHS TIO3UTUBHIX Ta HETaTUBHUX MOHATH, Hanpukmaz: anri. The | Young (N) | and
(Conj.) | Rebel (N) ‘Momnonp ta OyHrapi’; SHAMROCKS (N) | AND (Conj.) | SHENANIGANS (N) ‘TpuiucHUKH i
30UTKH .

B yxpalHCbKOMOBHMX Hamucax KpiM €IHAIBHOIO | BUKOPHUCTOBYETHCS PO3ZUIOBUI CHONYYHHK a60.
BiamosigHo, HamucH, CTBOPEHI 32 TAKOI MOEIUTIO, HE JIUIIE MOETHYIOTh OJIHAKOBO BAXKJIMBI IMOHSATTSI, HATPUKIIA;
ykp. YECTH (N) & (Conj.) I'T/THICTb (N), a # akIeHTYIOTh MOXKIUBICTh BUOOpY, Hapukiam: ykp. Bors (N) abo
(Conj.) cmepms (N).

Crhixm Big3HAUMTH, IO HAMMCH aHAN30BaHOI MOZETI XapaKTepu3yIOThca TMoiikomosictio. Tak, i B
AHTJIIHCHPKOMOBHHX, 1 B yKpPal[HCbKOMOBHHUX TEKCTax Ha OJIs131 IIPOCTEKYETHCS TEHICHLIIS 3aMIHSATH CHOJyYHHK aHTJL.
and, ykp. i amnepcanaom (&).

1.3 Crpykrypna monenb Adj. + Adj. Tunosa sumie a5t aHTIIICEKOMOBHUX HAIMCIB Ha 031 1 CTAHOBUTH
7 (1,3 %) onuHwMIIb, SKi BIA3HAYAIOTHCS BUCOKOIO SMOIINHICTIO, HAIpUKIaa: auri. thankful (Adj.) | grateful (Adj.) |
blessed (Adj.) ‘3amoBonennii Basuanii 6narocnosenunii’; BEAUTIFUL (Adj.) | BEAUTIFUL (Adj.) | BEAUTIFUL
(Adj.) | BEAUTIFUL (Adj.) | BEAUTIFUL (Adj.) | BEAUTIFUL (Adj.) ‘npekpacHuil NpeKpacHHH NpeKpacHUH
MIPEKPACHUN IPEKPACHUN TPEKPACHUI .

1.4 Cepen MoJieliel, TUTTOBHX JIUIIE ISl aHIIIHCHKOMOBHHX HAMHUCIB Ha ofs3i, cmif Buaiuta Adj. + Conj.
+ Adj., 10 Mae TaKy > IPOXYKTUBHICTb, K 1 MoAenb Adj. + Adj. i Hapaxosye 7 (1,3 %) ogununs. [IpukMeTHHKN B
Halucax JaHoi MOJEJI MO€eTHYIOThCS MPOTHUCTABHUM CHOJYYHHKOM but ‘ane’, BIAMOBIOHO Taka CTPYKTypa HaIucy
nepeadavae 3iCTaBACHHS MPOTUICKHHUX MOHSITH 3a MapaMeTPOM OIIHKK YM O3HAKH, HApUKIam: aHria. Sweet (Adj.)
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but (Conj.) psycho (Adj.) ‘mwmmii, ane ncuxoBauuii’; SAME-SAME (Adj.) | BUT (Conj.) | DIFFERENT (Adj.)
‘TaKAH CaMHH, aje 1HIIIH .

1.5 Mopens N + Num., sika € agoMop(hHOIO JUIs aHTIHChKOMOBHUX HAIKCIB, XapaKTEPU3y€EThCs HU3BKOIO
MPOAYKTUBHICTIO: Oymno BuaineHo mwme 6 (1%) mvanucis, Hanpuknaxa: anria. PINT (N) 562 (Num.) ‘minta 562°; THE
THING (N) I (Num.) ‘Pia Ne 1°.

Bapro 3a3HaunTH, 10 BCI HANMCH JTAaHOT MOJIENII € TOJIIKOJIOBUMH, OCKIIBKY YHCITIBHUK 3BT BUPAKECHUH
u¢poro, a He JEKCEMOIO.

2. Hanmuen Ha oasi3i, npeacTasiieHi NiAPSIAHAMM CJIOBOCIONYYECHHAMHA

Jo miarpynu HanuciB-miaAPATHAX CIOBOCIIONYYEHb HAIEXKATh TaKi, y SKUX KOMIIOHCHTH B3a€MOIIOB’3aHi,
HIATOPSIIKOBYIOTECSL  OJJMH  OJJHOMY, TIepeOyBaloud B CHHTAaKCH4HIH B3aemosanexkHocTi. Cepen Hamucis
MIPEACTABICHUX CYPSITHUMH CIIOBOCIIONYYeHHsMH Oyio BuaiaeHo 10 ocnoBuux moneneii: Adj. + N (2.1), N + Adj.
(2.2), Adj. + N + (Prep.+ N.) (2.3), N+ N (2.4), N + Adj. + N (2.5), N + Prep. + N (2.6), Adj. + Prep. + N. (2.7),
Adv. +Adj. (2.8), Prep. + N (2.9), Num. + N (2.10).

2.1 Bomopdua moxens Adj. + N € qpyroro 3a MPOAYKTUBHICTIO sl aHTIIHCHKOMOBHHX HAITUCIB Ha 015131 1
cranoBuTh 127 (23,3 %) oauHuIb, Ta HAWNIIPOIYKTHUBHILIOK /Ul YKPAaiHCBKOMOBHUX, - Oyito BuniteHo 120 (42,9 %)
MikpoTekcTiB. Hamucu, cTBOpeHi 3a Takor MOJEIUIIO, SK IPAaBUIO BKAa3yIOTh Ha IO3UTHBHY XapaKTEPHUCTHKY,
Hanpukian: aHrn Big (Adj.) | Sister (N) ‘crapma cectpa’; COSMIC (Adj.) | HERO (N) ‘KocMiuHHI Tepoid’;
POSITIVE (Adj.) | ATTITUDE (N) ‘nosutuBHe cTaBnerss’; ykp. Ijaciuea (Adj.) | MAMA (N); HAHKPALJUH
(Adj.) | ALY CH (N); Crasni (Adj.) | ykpainyi (N).

PiznoBugom nanoi moneni € mozens Adj. + Adj. + N, y skiii 3a paXyHOK KiJIbKOX IPUKMETHHKIB
IHTeHCH(IKY€eTRCS y)Ke 3a3HaueHa TMO3WTHUBHA XapaKTEPHCTHKA UM O3HAKa, HANPHUKIAA: aHriI. Super (Adj.) | little
(Adj.) | sister (N) ‘cynep monomia cectpa; ykp. Jlaziona (Adj.) | KOXAHA (Adj.) | MATYCA (N).

2.2 €nuHa anoMopdHa MOAETs MIATPYIU MiAPSTHUX HAMMMCIB-ciioBocnonydeHb N + Adj. Tumosa nume yis
YKpaiHCBKOMOBHHX OJMHHIIb, OCKIIBKH B aHTJIHCHKIM MOBI aTpHOYTHB 3HAXOIUTHCS B MPEIO3ULi 10 03HAYyBaHOTO
IMEHHHKA, [0 3yMOBJICHO (hIKCOBAaHMUM TIOPSAKOM CJIiB Y pedeHHi. Taka Mo/ienb He MPOIYKTHBHA, — OYJIO BHIILICHO
mutre 9 (3,2 %) HanwmciB.

[MocTro3uuis NPUKMETHUKA HE € THIIOBOIO 1 sl YKPaiHChbKOI MOBH, OZHAK MOXE BiJIOYBaTHCh «B YMOBAax
aKTyami3almii O3HaK{, JIOTIYHOTO HAarojoCy, CKCIIPECHBHOTO HaBaHTAXCHHA Ha amn’ektuB» [7, c. 40]. Linxom
3aKOHOMIPHO, IIO BHJUIEHI Hamucu — ne abo yxe ycrajeHi (pazeosorisamMu, abo eMOLiiiHI CIIONy4YEeHHS, 10
nepeOyBaioTh Ha cranii ¢paseomnorizamii. Tak, mamuc ykp. FAHA (N) FA3APHA (Adj.) — e imioma mo o3Havae
«KpUKIIUBY, CBapIuBY, rpyOy moauny» [9], a nanuc ykp. FEHTEI'A (N) | HEIIO3EYBHA (Adj.) € memoMm, Briepie
BxuTUM mepeknanadeM Oserom Koponewm, mo HaOyB JocuTh Benukoro momiupeHHs y 2017 poui B pe3yibraTi
myOsikanii ykpalHCbKOMOBHOTO Tiepekiany pomany /xona @aymsa «Mar» BumaBHHUITBOM «KCJI».

2.3 Mogens Adj. + N + (Prep.+ N/NP), sika XxapakTepusyeTbCs HHU3bKOI NPOAYKTHBHICTIO SIK JUIS
aHTIIIICBKOMOBHHX, TaK 1 JUIsl YKpaiHCBKOMOBHHUX HamuciB, Hamiaye 17 (3,1 %) i1 12 (4,2%) onuHUIE BiANIOBITHO Ta
MOXKe OyTH MpPOJEMOHCTPOBAaHA TAKHUMH MpHKIanaMu: aHri. Best (Adj.) | MOM (N) | in the solar system (Prep.+
NP.) ‘naiixpama mama B coHsuHi cuctemi’; auria. BEST (Adj.) BOYFRIEND (N) | IN THE | GALAXY (Prep.+ N.)
‘Haiikpamuii xmoneus B cBiTi’; ykp. [Hepuwmii (Adj.) | xroneys (N) | na ceni (Prep.+ N.); yxp. KPAILJUH (Adj.) |
IIPUKOP/IOHHHUK (N) | ¥ CBITI (Prep.+ N.).

3a paxyHOK BHMKOPHCTAHHS HaWBHUIOIO CTYIIEHS IOPIBHSHHS NPUKMETHHKIB, Taka CTPYKTypa HAIHCY
YMOJKJIMBIIIOE BUPI3HEHHs! 00 €KTa Ha TV IHINMX 1 Ha MaTepiajii IOCHIPKEHHS Lie 3aBXKAW BiIOYBAEThCS B MeXax
MIEBHOTO MIPOCTOPY.

2.4 I3omop¢Ha Mozens N + N € HalimpoAyKTUBHIMIOW ISl aHTIIIHCHEKOMOBHHX HAIMCIB Ha OAA31 1 HAJIIYye
158 (28,9%) onmuHMIp Ta Apyra 3a MPOAYKTUBHICTIO MU YKPaiHCBKOMOBHHX, B MeXax fkux Oyno BuaineHo 70
(25%) Takux CTPYKTYp. AHIJIIICEKOMOBHI HallMCH, CTBOPEHI 3a JaHOI0 MOJIEJUII0 — IIe aTpUOYTHBHI KOHCTPYKLIi 3
CcyOCTaHTUBHHMM aTpHOyTOM, Jie pOJib arpudyTy BHKOHYE iMEHHHUK, Hanpukiai: auria. ZOMBIE (N) | SNACK (N)
‘3akycka 30M0i’; GAME (N) | DAY (N) ‘mens rpu’; Beach (N) | VIBES (N) ‘mispkHa aypa’;

YKpalHOMOBHI HalKCH, CTBOPEHI 3a JIAHOI MOJIEJUTI0, BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY (YHKIIIIO, sIka OCHOBaHA
Ha POJIOBUX BiAHOIIEHHX, Hanpukiaaa: ykp. Boix (N) ceimna (N); Komanoa (N) | napeuenoi (N); ITOJIK (N) A30B
N).

Mogens N + N moxe momuproBaTuch npukMeTHUKoM Adj. + N + N, mo momae HOMiHaIi J0AaTKOBY
o3HaKy, Hanpukiaa: auria. FREE (Adj.) | CHRISTMAS (N) | HUGS (N) ‘6e3komtoBHi piznassiai o6iiimu’; FUTURE
(Adj.) | GUITAR (N) | HERO (N) ‘maitGyTHiii repoii ritapu’; ykp. TOJIOBHHUH (Adj.) | BYXAP (N) | CBATA (N);
Manenvra (Adj.) | npunyeca (N) | Beponiuka (N).

2.5 OnHAKOBOK MPOAYKTHBHICTIO B 000X JOCHIHKYBAaHHMX MOBaxX Xapakrepusyerbes mojmenb N + Adj.
+ N:3adikcoBano 17 (3,1 %) anrmiickkomoBHuX i 13 (4,6 %) yKpaiHCPKOMOBHMX OAMHHIB. Taka cTpyKTypa
HallMCIB YMOKJIMBIIIOE aKTyalli3allil0 POJOBHMX BiJHOLIEHh B 000X MOBaxX, LIONPaBJa B MeXax MaTepiaity
AHTIIICHKOI MOBH II€ 3a0€3MeuyeThCsl IIIIXOM BHKOPHCTaHHS TPHCBiHHOI (OpMH iIMEHHWKA, HANpUKIa: aHTII.
SANTA’S (N) LITTLE (Adj.) HELPERS (N) ‘manenpki momiunmku Cautn’, Mummy’s (N) | Little (Adj.) |
Monster (N) ‘MaMUH MaJe€HBKHI MOHCTp’, IHKOJM 3 HAaBMHCHHM MOPYIICHHSM TpPaMaTHYHUX HOPM 3 METOIO
MIpUBEpPHEHHS yBaru, Hanpukia: anrit. Worlds (N) | Bestest (Adj.) | Teacher (N) ‘Haiikpamuii BunTens y cBiti’. Tax
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3aMicTb best ‘Halikpamuii’, GopMH HaWBHUIOTO CTYNEHs HNOPIBHSHHS NPUKMETHUKA g00d ‘XOPOIIWH’, BXKHUBAETHCS
rpaMaTHYHO HEMpPaBWIBHHUN BapiaHT bestest. Xoda Taka ¢GopMa HE BIANOBiZae cTaHIApTaM aHTJIIICHKOI MOBH,
3HA4YeHHS TPHKMETHHKA LIJIKOM OYEBHIHE 1 3pO3yMile, a TOMY JOCHTH YacTO 3yCTPidaeTbcs B PO3MOBHOMY
MOBJIEHHI 3 MEeTOI0 eM(basH.

Cepen aHali30BaHMX HAIKCIB YKPAlHCHKOIO MOBOIO POJOBI BiHOWICHHS aKTYyaNi3yIOTBCS ITOE€JHAHHIM
IMEHHUKIB y Ha3MBHOMY 1 pOJIOBOMY BiiMiHKax, Hampukiaq: ykp. Tamo (N) | Manenvkoi (Adj.) npunyecu (N);
Hawaoox (N) | 3anopizexux (Adj.) | kozaxie (N); Hoys (N) | natikpawux (Adj.) | bamoxie (N).

2.6 I3omopdua mozaens N + Prep. + N e OuIbII MPOTyKTHBHOIO VI aHTTIHCHKOMOBHUX HAIUCIB HA 0131
HIXK JUIs1 yKpaiHCbKOMOBHHX 1 Hamigye 54 (10 %) ta 7 (2,5 %) onunump BignosigHo. Taka KiTbKiCHA pi3HUIA IUTKOM
JIOT1YHA, OCKUIPKM aHIJIIHChbKa MOBA € aHAIITHYHOIO i, BIINOBIZHO, MPUHMEHHUKH CIYT'YIOTh JJIsi BCTAHOBJICHHS
BIITHOIIICHP MDK CJIOBaMH, B TOW 4Yac SK B YKpalHCHKiA MOBI 10 (YHKIIF0O BUKOHYIOTH (uiekcii. Taka cTpykTypa
HamuciB, K 1 Adj. + N, € 3aco00M BHpa)XEHHS MNEPEBAXKHO ITO3MTHUBHOI XapaKTEPUCTHKH, HANPHKIAL: aHIJI
GODDESS (N) | OF (Prep.) THE | RAINBOW (N) ‘6oruns paiinyru’; STAR (N) | IN (Prep.) THE | HOOD (N)
‘sipka B kamromoHi’; DAD (N) | TO (Prep.) THE BONE (N) ‘taro mo kictok’; ykp. PUBAK (N) | 34 (Prep.)
TOKIIMKAHHAM (N); MASTER (N) | HA (Prep.) BCI PYKHU (N); CTYHAEHT (N) | 3a (Prep.) noxmuxannam (N).

2.7 Mopens Adj. + Prep. + N., ska MICTHTh TPHUHAMEHHHK, TaKOX € OIBII TPOTYKTHBHOIO JUISA
AHIJIIHCHPKOMOBHMX HAITUCIB HIXK JUIS YKpaiHCbKOMOBHHX. byio Buaineno 27 (5 %) TeKcTiB aHIIIIHCHKOI0 MOBOIO Ta
9 (3,2 %) ykpaiacpkoro. Hammcu moOyzoBaHi 3a JaHOIO MOJEIUTIO BHUPAXAIOTh XapaKTEPUCTHKY OCOOW, aie Ha
BimMmiHy Bix mogeni N + Prep. + N, BOHH IMIUTIKYIOTh NICBHY IHTEHCHBHICTBH NPOSBY O3HAKH 3aBISKH TOMY, IO
MepIINi €JIeMEHT CJIOBOCHOIYYSHHS BHPAXKAEThCS NMPUKMETHUKOM, KaTeropiiiHa ceMaHTHKa SKOro nependauae
rpagyalbHICTh, [0 HEMOXKJIMBO Y BUNIAIKy iIMEHHWKA, Hanmpukiax: aHria. WILD (Adj.) | FOR (Prep.) | SUM | MER
(N) ‘mecamosuro xouy Jyita’; BLIND (Adj.) FOR (Prep.) LOVE (N) ‘ciuino urykaro nro0oBi’; anri. WILD (Adj.) | AT
(Prep.) | HEART (N) ‘manenwuii B cepui’; ykp. CTPALIIHUM (Adj.) | BE3 (Prep.) TPUMY (N); TOJIOBHHH (Adj.)
| I10 (Prep.) XAPHYOKJIOKY (N); KYYEPABA (Adj.) | HA (Prep.) BCIO I'OJIOBY (N).

2.8 OnHaKOBO HHU3bKOK MPOMYKTHBHICTIO XapaKTepu3yeTbes i3omopdpHa momaenb Adv. +Adj. Bymno
Bugineno 18 (3,3 %) anrmificekomoBHEX 1 6 (2,1 %) ykpaiHCbKOMOBHUX HamuciB. [IpraoMy B 000X TOCHTIIKYBaHIX
MOBax OUIBIIOI0 MIPOIO BXKHMBAIOTHCS IPHUCIIBHUKH-IHTEHCHU(iKaTopy, Hampukinan: anria. SEVERELY (Adv.) |
DAMAGED (Adj.) ‘cepitozno momkomkennii’; NATURALLY (Adv.) | HIGH (Adj.) ‘mpuponno Bucokwmii’; SUPER
(Adv.) | FAST (Adj.)! ‘cynep mBumkuii’; yrp. JVKE (Adv.) | dopoee (Adj).); Lourno (Adv.) oopyoceni (Adj.).

2.9 Xod4a HaIMCH-CIOBOCIIONYYeHHA, TOOyI0BaHi 3a Moaeutio Prep. + N, € MaOpoIyKTUBHUME B 000X
aHATI30BaHWX MOBAX, Taki NPUHMEHHUKOBI CIIOJIydeHHS CJiB YJBI4i 4YacTilie 3yCTpidaroThCsl cepen
AHTIIIHCHPKOMOBHHMX HamuciB 1 ctaHoBiath 8 (1,5 %) omuHuMIb, HIK cepel YKPaiHCbKOMOBHUX, sIKi HapaxOBYIOTh
mmme 2 (0,7 %) Hanucu. TekcTH, yTBOPEHi 332 TaKOIO MOJEIUIIO, 3a3BHUYal MO3HAYalOTh CTAH 00’ €KTa, HaNpHKIAL;
auri. IN (Prep.) | FLAMES (N) ‘y Borui’; BEYOND (Prep.) THE LIMIT (N) ‘3a Mexer0 MOXJMBocTed’; ykp. HA
(Prep.) 34XHUCTI (N) BITYHU3HHU (N).

2.10 HaliHWK400 MPOIYKTUBHICTIO B 000X aHANTI30BaHMX MOBaX XapakTepu3yeThcs Monesib Num. + N.
Byno Bupmineno nume 4 (0,7 %) anrmiickkomoBHi i 2 (0,7 %) ykpaiHCBKOMOBHI HamUCH, HampuKiIag: aHrid. ONE
(Num.) | LOVE (N) ‘onne xoxauus’; ykp. / (Num.) | TPUBHA (N).

3. Hanmucn-cJ10BOCNIOTYYEHHS 3 PI3HUMH THIIAMHU 3B’ SI3KY

Jlo HammCiB-CIIOBOCTIONYYEHb L€l MArpyny HAIEKaTh Ti, IO CKJIAAAIOTHCS 3 KUIBKOX CIIOBOCIIONYYEHb,
00’€THAHUX B €TMHE CTPYKTYPHO-CMHUCIIOBE I1iie. [lepeBakHO, 1€ MiAPSIHI CIIOBOCIIONYUYCHHS, TOEAHAH] CYPSITHUM
3B’s13k0M. Hammcun-coBocCTomydeHHs 3 pi3HUMH THIIAMH 3B’S3KYy € HEUHCICHHUMH B 000X aHAJi30BaHWX MOBAX, i
cTaHOBIATE 23 (4 %) anruiiickkomoBHUX 1 15 (5,4 %) ykpaiHCbKOMOBHHMX HamuciB. Taki TEKCTH IHTEHCH(IKYIOTh
o3Haku HoMiHamii, Hanpuknan: anri. SWEET little blossom | Strawberry kiss ‘Munuii MalneHbKAH IBIT TOTYHAYHAN
nouinyHox’; ykp. BIYHO MOJIOJUM | BIYHO KPAHHIHN, a6o yTouHIOIOTH iHGOpMALIi0 IPe3eHTOBaHY B MepIiii
vyactuHi, Hanpukian: aurin. LAST NIGHT | OF FREEDOM | James’ Stag ‘octanHs Hid cBOOOQM MapyOolbka
Beuipka Jlkeitvmca’; ykp. HAUKPAII[A | HIY B JKHUTTI | Tapaca | YKT'OPOI | 2018.

KinpkicHUE pO3MOIia HATKCIB-CIIOBOCIIONyUeHb MpecTaBicHuil y Taomuri 1.

VY pesynbprari aHauily BUSBICHO, IO CypsAHE NMOEAHAHHS CIIB Yy HAIlMCAX-CIOBOCIIONYYEHHSIX € MEHII
MIPOIYKTUBHUM, BOJHOYAC IMPOCTEXKYETHCS CTPYKTYPHO 3ajJeKHa 3aKOHOMIPHICTH: OE3CIIONyYHHMKOBE IO€IHAHHS
cJ10BO)OPM B MeXax OIHOr0 HAIKCY CIYTye 3aco00M eMdasu, B TOH Yac K CIIOTyYHHKOBE ITOE€AHAHHS cI0BO(GopM
y Hamucax BHKa3y€ TEHJEHILIIO JIO MOEAHAHHS YM 3iCTABJICHHS ITOJEKYAM HEOAHOPIIHHMX, YacTO IPOTHIICKHHUX
noHsATh. CypsiZiHI CJIOBOCIOJYUYSHHSI BTPUYl XapaKTEpPHIIIl /Ul aHTJIiIChKOMOBHUX HAITUCIB Ha Os131; KpPIM TOro,
OyJIo BUALJICHO TPH TNPHUKMETHUKOBI MOJENI, sIKi € aJOMOp(MHUMH [UIS aHTJIIHCHKOI MOBH, IO KOPEIE 3i
CXWJIBHICTIO OCTaHHbBOT JIO YacTilIol cyOcTaHTUBALIT TPUKMETHHUKIB.

[lepeBaxkHa OUTBPIIICTP HAMHUCIB-CIOBOCIIONYYEHh B JOCHIIKYBAHHX MOBaX € MiAPSAHAMH, ONHAK B
YKpalHCBKill MOBI Maibke ITOJIOBMHA MiJPSAHUX HANMCIB yTBOpeHa 3a Mojemmo Adj. + N., B Toif yac sk moxeni
Adj. + N ta N + N xapakTepu3yoTbcsa MPHOIN3HO OJHAKOBOIO BUCOKOIO MPOIYKTHBHICTIO B aHTTIHCHKIA MOBI 1 B
CYKYITHOCTI JIOPiBHIOIOTH KUIBKOCTI YKpaiHCHKOMOBHHMX HamuciB mozeni Adj. + N., 110 MOSCHIOETBCS 3IaTHICTIO
AHIJIIHCHKOTO IMEHHUKA BHCTYNaTH B poOJii arpuOyTa 1 O3HA4YaTH IHIIWI IMEHHHMK. bBimblna mpoIyKTHBHICTH
arTificbKOMOBHHAX HAIMCIiB, TOOYAOBaHMX 3a MOJCNSAMH 3 TNPHUUMEHHWKAMH B aHTJIHCHKI MOBI 3yMOBJICHA
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AQHAJITUYHOIO TPUPOJIOI0 aHTJIIHCHKOI MOBH 1 BUKOPUCTaHHSM NMPUHMEHHHKIB st 3B’ 513Ky clliB. HasBHICTD €quHOT
anmomopdroi mozenmi (N + Adj.), TumoBoi mis yKpaiHCPKOMOBHUX HAMHUCIB-MIIPSIIHIX CIOBOCHOIYYEHB,
TIOSICHIOETBCSL (PIKCOBAHMM TIIOPSAKOM CJIIB B AHTJIHCHKIH MOBI, IO YHEMOSJIMBIIIOE TPEMO3UTHUBHY MO3HUIIIO
HNPUKMETHHUKA B CIIOBOCIIOTYYEHHI.

Cepenl  HamHMCiB-CIOBOCIIONYYeHh B 000X JIOCIHIIKYBaHMX MOBaX TIPOCTIIKOBYEThCS TEHACHINS OO
BUKOPHMCTaHHS TOJIKOJOBOCTI, SIK 3 METOK €KOHOMIl NMpOCTOpY Tak 1 /Ul Bi3yaJbHOTO NPHBEPTaHHS yBaru 0
TEKCTY.

Ciiz 3ayBa)KUTH, IO B 000X JOCIIPKYBAaHHX MOBAaX HalMCH-CIOBOCIIONYYEHHS, SIKI MICTSTh IPUKMETHUK,
HATOJIOIIYIOTh Ha TO3UTHUBHUX a00 XK BUHATKOBHX XapakTEPUCTHUKAX JIONMHH, IO CIpHIE pearizalii morpedu B
caMoIIpe3eHTalli, BUPI3HEHHIO HOCISI 0Ty Ha (DOHI 1HIIHX.

Tabmuns 1
Hanucu-cjoBocnosryuyeHHs1 (Ha MaTepiaJi aHrIilicbKoi Ta yKpaiHCbKOI MOB)

Iigrpyna CTpyKTYpHi MoaeJi AHrailickka MoBa YxpaiHcbKa MOBa
1. Cypsaani 95 (17 %) 15 (5,4 %)
1.1 N+N 50 (9 %) 6 (2,2 %)
1.2 N+ Conj. +N 25 (4,5 %) 9(3.2%)
1.3 Adj. + Adj. 7 (1,3 %) -

1.4 Adj. + Conj. + Adj. 7 (1,3 %) -

1.5 N + Num. 6 (1 %) -

2. HMigpsaani 430 (79 %) 250 (89,2 %)
2.1 Adj. +N 127 (23,3 %) 120 (42,9 %)
2.2 N + Adj. - 9(3.2%)
2.3 Adj. + N + (Prep.+ N/NP) 17 (3,1 %) 12 (4,2 %)
2.4 N+N 158 (28,9 %) 70 (25 %)
2.5 N+ Adj. +N 17 (3,1 %) 13 (4,6 %)
2.6 N + Prep. + N 54 (10%) 7(2,5%)
2.7 Adj. + Prep. +N. 27 (5%) 9(3,2 %)
2.8 Adv. +Ad]. 18 (3,3 %) 6 (2,1 %)
2.9 Prep. +N 8 (1,5 %) 2 (0,7 %)
2.10 Num. +N 4 (0,7 %) 2(0,7 %)
3. 3 pi3HMMH THIIAMH 3B’SI3KY 23 (4 %) 15 (5,4 %)

Pazom 548 (100 %) 280 (100 %)

BuCHOBKH 3 JaHOTO0 AOCTiIZKEHHS | MEPCNEKTHBH NMOJANBIINX PO3BiIOK Yy JaHOMY HANPSAMI

Hanucu Ha o131 npu3Ha4YeHi NpUBEpPTaTH yBary A0 HOro HOCIS i ILie JOCATA€ThCsl HE JIMIIE BIYYHUM
BHCJIOBJICHHSIM, aJie i CBOEPiTHIM HOTO MOJJAHHAM, SIKE OKPIM CTPYKTYPHOI Pi3HOPITHOCTI MOKe OyTH MOITIKOJOBUM
Ta 3 HABMHCHUM JIONYIIEHHSIM IpaMaTHYHUX MOMMJIOK. [HaKIIe KaXXy4u, OCOOIMBOCTI CTPYKTYpH HalMCIB Ha OJ31
Ha PiBHI CIIOBOCIIONYYCHHS BioOpa)karoTh peaizamito IoTpedu Hocis BOpaHHS B caMmorpe3eHTaltii. Libomy crpusie
PI3HOMaHITHICT MoJejel, BUKOPHCTaHHS NPUKMETHHKIB TO3WUTHBHOI CEMaHTHKH, BHUOKPEMJICHHS 0coOM Ha
MIEBHOMY TEPHUTOpiaIbHOMY O0ImIapi 3a paxyHOK HAWBHIIOTO CTYIEHS MOPIBHSIHHS NPUKMETHUKA Yy TOEIHAHHI 3
MIPUCIIIBHUKOM MiCIsl, Ta Bi3yaJbHHX 3aco0iB eMmdasn. 3arajioM, CHOCTEpira€Tbcs TEHAEHIIS A0 MPOIYKTUBHOTO
BUKOPUCTAHHS MPUKMETHHUKIB B HAMKMCAX-CIIOBOCIIONYYEHHIX, OCOOJMBO B aHTIIHCHKIA MOBI, Jie¢ 11€ TTOCHITIOETHCS
TaKO)X BHUKOPHCTAaHHAM IMEHHHKIB y aTpuOyTHUBHINA (QyHKIII. BopmHouac CTpyKTypHO-TpaMaTH4HI pHCH
JIOCITI/DKYBaHUX MOB (30KpeMa aHAIITHYHICTh aHTJIICHKOT Ta CHHTETETUYHICTh YKPATHChKOT) TaKOX BILUIMBAIOTH HA
CTPYKTYPHI OCOOJHBOCTI aHATi30BaHUX TEKCTiB, IO BINOMBAETHCSA B ICHYBaHHI TaKMX CTPYKTYPHHX MOJENEH K
Adj. + Adj., Adj. + Conj. + Adj. Ta N+ Adj.

[TepciekTrBU JOCTiKEHHST BOAYaeEMO B MOAAIBIIOMY IPYHTOBHOMY BHBUYEHHI IHIIMX CTPYKTYPHUX TPYII
oco0JIMBOCTEN HAITMCIB Ha 015131 IHIIMX MOBHHX PIBHIB.

JlirepaTypa

1. baymdunp JI. S3pik. U3a. 2-e, crepeotunHoe. Mocksa : Equropuan YPCC, 2002. 608 c.

2. Buxosanenp 1. P. I'pamaTika ykpaincekoi MoBu. CruaTakcuc. Kuis : JIubigs, 1993. 365 c.

3. 3arnitko A. I1. TeopernuHa rpaMaTuka cydacHoi ykpaiHChkoi MoBH. Mopdororis. CuHTakcuc.
Jonenpk : TOB «BK® «BAO», 2011. 992 c.

4. Tampnepun U. P. Tekcr kak OOBEKT JHMHTBHCTHYECKOTO HCClemoBaHusa. M3m. 4-e, crepeoThrHOE.
Mocksa : KomKnura, 2006. 144 c.

5. JomycoBa H.B. CTpyKTypHO-CEeMaHTH4HI XapaKTEpPUCTHKM AaHTJIOMOBHHX HAllMCIB Ha >KIHOYHX
¢dyTroOonkax. JlocnipKkeHHs Ta BIPOBaKEHHS B HAUYJIbHUI TPOLEC CYYacCHUX MOJIeliel BUKIIaiaHHs iHO3eMHOT MOBH
3a (paxom: I Beeykp. HayKOBO-TIPAKT. IHTEPHET-KOH(}. 3 MTUTaHb METOAWKH BHUKJIAJaHHS iHO3EMH. MOBH, TIPHCBIYEHA

136 Scientific journal
CURRENT ISSUES OF LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES 2021, Issue 22



36ipHuK HayKosuX rpaub
AKTYAJIbHI MPOBJIEMW ®I710/10r1 TA NEPEKITAO3HABCTBA ISSN 2415-7929

150-piuay OHY imeni [.I.MeunukoBa ta 55-piudy axynprery pomMaHo-repMaHchkoi ¢inosorii, 17 ksitas 2015 p.
Opeca : 2015. C. 32-35.

6. lByc O. H. Croran Ha ofex/e: UCTOpHS, CYIIHOCTh M (QyHKIHOHMpoBaHHWE. Dritonornyeckue HayKH.
Bompockl Teopun n ipaktuku. Tam60B: ['pamoTa, 2012. Ne 6 (17). C. 59-64.

7. Kononenko 1. B. CeMaHTHKO-CHHTaKCHYHHUH MOTEHIIa MPETIO3UTUBHHUX Ta MOCTIO3NTHBHUX aTpHOYTIiB
(Ha marepiaii yKkpaiHChKOT Ta 1mojibchkoi MoB). MoBosHaBcTBo, 2007, Ne 3. C 39-47.

8. Macnos 1O. C. Beenenne B s3piko3HaHne: yueOHHK a1 BY3o0B. Mocksa : «Bricmras mxkoma», 1987.
345 c.

9. CnoBHuk ykpaincekoi moBu. URL : http://sum.in.ua/

10. XanukoB M. M. 3penuuiHO MrpoBbIe acleKThl PedYeBHIX KaHPOB: Hagmucu Ha QyrOoikax. JKaHpsl
peun. 2020. Ne 2 (26). C. 118-127.

11. Mynexyk K. ®@. Cunrakcuc ykpaincpkoi MoBu. KuiB : Bunasanunii neHtp «Axanemis», 2004. 408 c.

12. Chiluwa I., Ajiboye E. Discursive pragmatics of T-shirt inscriptions: Constructing the self, context and
social aspirations. Pragmatics and Society. 2016. 7(3), P. 436—462.

References

1. Blumfild L. Yazyk. Izd. 2-ye, stereotipnoye. Moskva : Yeditorial URSS, 2002. 608 s

2. Vykhovanecj I. R. Ghramatyka ukrajinsjkoji movy. Syntaksys. Kyjiv : Lybidj, 1993. 365 s.

3. Zaghnitko A. P. Teoretychna ghramatyka suchasnoji ukrajinsjkoji movy. Morfologhija. Syntaksys. Donecjk : TOV «VKF «BAOpy,
2011.992s.

4. Galperin I. R. Tekst kak ob"yekt lingvisticheskogo issledovaniya. 1zd. 4-ye, stereotipnoye. Moskva : KomKniga, 2006. 144 s.

5. Dolusova N. V. Strukturno-semantychni kharakterystyky anghlomovnykh napysiv na zhinochykh futbolkakh. Doslidzhennja ta
vprovadzhennja v nachaljnyj proces suchasnykh modelej vykladannja inozemnoji movy za fakhom: I Vseukr. naukovo-prakt. internet-konf. z
pytanj metodyky vykladannja inozemn. movy, prysvjachena 150-richchu ONU imeni I[.I.Mechnykova ta 55-richchu fakuljtetu romano-
ghermansjkoji filologhii, 17 kvitnja 2015 r. Odesa : 2015. S. 32-35.

6. Ivus O. N. Slogan na odezhde: istoriya, sushchnost' i funktsionirovaniye. Filologicheskiye nauki. Voprosy teorii i praktiki.
Tambov : Gramota, 2012. Ne 6 (17). S. 59-64.

7. Kononenko I. V. Semantyko-syntaksychnyj potencial prepozytyvnykh ta postpozytyvnykh atrybutiv (na materiali ukrajinsjkoji ta
poljsjkoji mov). Movoznavstvo, 2007, Ne 3. S 39-47.

8. Maslov Yu. S. Vvedeniye v yazykoznaniye: uchebnik dlya VUZov. Moskva : «Vysshaya shkola», 1987. 345 s.

9. Slovnyk ukrajinsjkoji movy. URL : http://sum.in.ua/

10. Khalikov M. M. Zrelishchno—igrovyye aspekty rechevykh zhanrov: nadpisi na futbolkakh. Zhanry rechi. 2020. Ne 2 (26). S. 118-127.

11. Shuljzhuk K. F. Syntaksys ukrajinsjkoji movy. Kyjiv : Vydavnychyj centr «Akademija», 2004. 408 s.

12. Chiluwa I., Ajiboye E. Discursive pragmatics of T-shirt inscriptions: Constructing the self, context and social aspirations.
Pragmatics and Society. 2016. 7(3), P. 436-462.

Scientific journal 137
CURRENT ISSUES OF LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES 2021, Issue 22



